
Bedingungen für die Gründung und Führung einer
‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen›

Condizioni per la fondazione e la conduzione di un
“Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione”

1. Eine ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› kann 
nur durch mindestens zwei (2) FIGUPassiv-Mitglieder 
gegründet werden.

1. Un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” può essere fondato solo da almeno due (2) 
membri passivi FIGU.

2. Eine ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen›, zu 
der nicht mindestens zwei FIGU-Passiv-Mitglieder 
gehören, kann nicht gebildet werden, oder löst sich 
automatisch auf, wenn die vorgegebene Anzahl von 
zwei FIGU-Passiv-Mitgliedern nicht mehr gegeben ist.

2. Un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” a cui non appartengono almeno due membri 
passivi FIGU non può essere formato, oppure si scioglie 
automaticamente quando il numero previsto di due 
membri passivi FIGU non è più rispettato.

3. Weitere Mitglieder der ‹FIGU-Interessengruppe für 
Missionswissen› können, müssen aber nicht zwingend 
FIGU-Passiv-Mitglieder sein.

3. Ulteriori membri del “Gruppo di interesse FIGU per la 
conoscenza della missione” possono – ma non 
obbligatoriamente – essere membri passivi FIGU.

4. Eine Namensgebung muss folgendermassen sein: 
‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen›, Ort, Land 
(in deutscher Sprache). Abweichende Namensgebungen 
sind nicht zulässig.

4. La denominazione deve essere la seguente: “Gruppo di 
interesse FIGU per la conoscenza della missione”, 
Località, Paese (in lingua tedesca). Denominazioni 
diverse non sono consentite.

5. Eine ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› darf 
nur unverändert das Original-FIGU-Logo verwenden, 
folglich ist eine eigene Logo-Version nicht zulässig.

5. Un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” può utilizzare solo il logo FIGU originale e 
inalterato, di conseguenza una versione personalizzata 
del logo non è consentita.

6. Eine ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› trifft 
sich nach freiem Ermessen und nach eigener 
Entscheidung. Ihr Treffen ist an keine besondere Tage 
und an keine feste Zeiten gebunden.

6. Un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” si riunisce a propria discrezione e secondo la 
propria decisione. I suoi incontri non sono vincolati a 
giorni particolari né a orari fissi.

7. Eine ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› ist 
ihrer jeweiligen Landesgruppe unterstellt. Existiert 
keine solche, dann untersteht sie direkt der Kerngruppe 
der FIGU Schweiz Muttercenter.

7. Un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” è subordinato al rispettivo Gruppo nazionale 
(Landesgruppe). Se non esiste un tale gruppo, allora è 
direttamente subordinato al Gruppo centrale 
(Kerngruppe) del Centro Madre FIGU Svizzera.

8. Die ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› 
verwaltet sich selbst, ohne Abordnung und ohne Beisitz 
eines Landesgruppe- oder Kerngruppe-Mitgliedes bei 
Zusammenkünften, wenn nicht in besonderen Fällen 
explizit ein Landesgruppe- oder Kerngruppe-Mitglied-
Beisitz -verlangt wird oder dies durch irgendwelche 
Umstände einem Erfordernis entspricht.

8. Il “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” si amministra autonomamente, senza la 
delegazione e senza la presenza di un membro del 
Gruppo nazionale o del Gruppo centrale durante le 
riunioni, a meno che in casi particolari non venga 
esplicitamente richiesta la presenza di un membro del 
Gruppo nazionale o del Gruppo centrale o ciò non 
corrisponda a una necessità per qualche motivo.

9. Veranstaltet eine ‹FIGU-Interessengruppe für 
Missionswissen› GL-Studienzeiten, die reinen 
GLStudienzwecken dienen, dann können auch KG-
Mitglieder oder Mitglieder anderer Gruppen an solchen 
GL-Studiengängen teilnehmen.

9. Se un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” organizza dei momenti di studio 
sull’Insegnamento dell’energia-creazionale 
(Schöpfungsenergielehre), finalizzati unicamente allo 
studio dello stesso, allora possono partecipare a tali 
percorsi di studio anche membri del Gruppo centrale o 
di altri gruppi.

10. Eine ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› hat 
alle drei Monate einen kurzen Bericht über ihre 
Aktivitäten an ihre Landesgruppe oder gegebenenfalls 
an die Kerngruppe auszufertigen und dieser zeitgerecht 
zukommen zu lassen.

10. Un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” deve redigere ogni tre mesi un breve 
rapporto sulle sue attività per il suo Gruppo nazionale, o 
eventualmente per il Gruppo centrale, e inviarlo a 
questo tempestivamente.

11. Eine ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› 
befasst sich in erster Linie mit dem FIGUMissionswissen 

11. Un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” si occupa in primo luogo della conoscenza 



und dessen Erlernen zum Zweck der persönlichen 
Evolution.

della missione FIGU e del suo apprendimento finalizzato 
all'evoluzione personale.

12. Es dürfen von einer ‹FIGU-Interessengruppe für 
Missionswissen› nach freiem Ermessen auch 
Informationsstände oder Vorträge organisiert und 
durchgeführt werden, dabei müssen aber die im 
eigenen Land – oder in einem anderen – üblichen 
Behörden- und Gesetzvorgaben eingehalten werden.

12. Un “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” può organizzare e realizzare a propria 
discrezione anche banchetti informativi o conferenze – e 
comunque nel rispetto delle prescrizioni delle autorità e 
della legge vigenti nel proprio o altrui paese

13. Jede ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› 
erstellt ihre Internetz-Arbeitsadresse selbst. Auf der 
Webseite müssen zwingend der Name: ‹FIGU-
Interessengruppe für Missionswissen›‚ das Land oder 
der Bezirk genannt werden. Die Seiten werden auf der 
FIGU-Webseite verlinkt.

13. Ogni “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” crea il proprio indirizzo internet di lavoro. Sul 
sito web devono essere obbligatoriamente menzionati il 
nome: “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza 
della missione”, il paese o il distretto. Le pagine 
vengono collegate sul sito web della FIGU.

14. Jede ‹FIGU-Interessengruppe für Missionswissen› – wie 
auch alle anderen FIGU-Gruppierungen – ist für sich, 
ihre Entscheidungen und ihr Tun explizit selbst 
verantwortlich und sie hat alle ihre Aktivitäten auch 
selbst zu verantworten.

14. Ogni “Gruppo di interesse FIGU per la conoscenza della 
missione” – come ogni altro raggruppamento FIGU – è 
esplicitamente responsabile per le sue decisioni e per le 
sue azioni e deve rispondere direttamente per tutte le 
sue attività.

15. Die FIGU-Schweiz Muttercenter sowie die 
Landesgruppen und Studiengruppen in jedem Land 
sind für ihre eigenen Entscheidungen und Handlungen 
sowie für die Folgen aller ihrer Aktionen und Umtriebe 
usw. selbst verantwortlich, jedoch sind sie in 
landesgesetzlicher Hinsicht explizit nicht solidarisch 
haftbar für andere FIGU-Gruppierungen, folglich also 
auch nicht für eine ‹FIGUInteressengruppe für 
Missionswissen›, denn jede einzelne FIGU-Gruppe jeder 
Form ist und bleibt gemäss ihren Aktionen jeder Art für 
sich selbst verantwortungstragend, und zwar auch 
gegenüber den jeweiligen Behördenverordnungen und 
Landesgesetzen usw.

15. Il Centro Madre FIGU Svizzera e i Gruppi nazionali e i 
Gruppi di studio in ogni paese sono direttamente 
responsabili per le proprie decisioni e azioni, nonché 
per le conseguenze di tutte le loro iniziative, attività, ecc. 
Tuttavia, relativamente alle norme vigenti di un paese, 
non sono solidalmente responsabili per altri 
raggrupamenti FIGU e quindi nemmeno per un “Gruppo 
di interesse FIGU per la conoscenza della missione”, 
poiché ogni singolo gruppo FIGU di qualsiasi tipo è e 
rimane responsabile per sé stesso in base alle sue 
azioni di qualsiasi genere – e anche nei confronti dei 
rispettivi regolamenti di autorità, leggi nazionali, ecc.
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